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1 Annada 33/1987 
6 carnets ad onn 

radio 
scola 

Organ uffizial 
da la cumissiun da Radioscola CR R 
(Cuminanza Rumantscha 
da Radio e Te levisiu n) 

Ediziun 
Radio rumantsch. Cuira 

Cumissiun da Radioscola 

Richard Cavigelli , presidente 
represchentant dal radio. 
7000 Cu ira, tel. 081-22 95 66 

Claudio Gustin. inspecter, 
7531 Sta. Maria, tel. 082-8 53 05 

Mario Jegher, scol. sec ., 
7451 Tinizong , lei . 081-74 17 24 

Augustin Manetsch. scol. sec., 
7180 Mustér, tel. 086-7 53 32 

Romedi Reinalter, magister, 
Chesa Cristolais , 7503 Samedan , 
tel. 082-6 44 85 

Georgina Schaller-Gabriel , 
surmestra , 7431 Donai, 
tel . 081-61 17 08 

Oli nda Tschalèr, scolasta, 
7130 Glion, tel. 086-2 17 61 

Cumissiun redacziunala 

Richard Cavigel l i, coordinatur e 
responsabel per l'ediziun 

Rico Falett, 7554 Sent, tel. 084-9 1 O 32 

Mario Jegher, 7451 Tinizong, 
tel . 081 -74 17 24 

Cristian Joos, post da programs, 
7000 Cu ira , lei. 081-22 95 66 

Temp d'emissiun 

9.30-1 O 00 si I 2. program GR 
e rad iotelefon 1 
gievgia: emissiun 
glindesdi: repet iziun 

Abunament 

6 carnets: 12. - frs. 
Carnet singul: 2. - frs. 

Empustaziuns a: 
Radio rumantsch , Rad ioscola 
Via di I teater 1, 7000 Cuera 
telefon 081-22 95 66 

Cuverta: Jacques Guidon 

Tut /as emissiuns dal Radio rumantsch 
vegnan emessas sin il segund program (Radio ORS 2 e TR 1) 

Survista da las emissiuns 
dal Radio rumantsch 

09.00 gl,ndesd i marcii 

09.30 

Rad iosco la 
10.00 (R) 

Allegra Allegra 

11.00 

Allegra Allegra 

12 00 

12.30 
-- ~ -

13.00 
12.40 

14.00 

fin 

17.00 

17.30 
Accents (R) 6a 16 

18.00 

18.20 

18.30 

19.00 

19.10 
19.30 

20.00 

20.15 

21 .00 

22.00 

~---~ subregiunal 

mesemna gievg1a 

Radi osco la 

Allegra Allegra 

Allegra Allegra 

~ 

Stei la, Purila Dunnas/Vegls/ 
(R) Malsauns 

Scuntrada 

Batta porta 

~---~ regiunal 

venderd1 

Al legra 

All egra 

Nus prelegin 

sonda dumengia 

Fin dall'jamna 

Purila 

Accents Vita e eretta 

" Novitads". 11.00 subreg,unal 
18.20 naziunal 



Program d'emissiuns Radioscola 
schaner-fevrer 1987 

Preziau /ectur 

/gl ei da quintar che ils biars dils Ro­
montschs sappien denton tgei ch 'ins 
manegia sch 'ins discuora da ro­
montsch grischun. Per tgi che s 'empa­
tscha buca ton da nies lungatg eisi den­
ton aunc adina pusseivel ch 'ins sup­
pona eh 'il Oicziunari romontsch gri­
schun savessi esser in dicziunari ni in 
vocabulari per quei lungatg gest creau, 
ni che romontsch grischun hagi en min­
tga cass da far enzatgei cui Dicziunari 
romontsch grischun. Ch 'ei detti buca 
confusiun tie/s sco/ars pervia da que/­
/as duas noziuns, per gliez vegn il sco­
/ast ni lasco/asta a stuer procurar. 
Legend il tetel da questa emissiun eisi 
pusseive/ che quel ni tschel dils magi­
sters sedamonda sche ei seigi uss 
aschi /unsch ch 'i/ romontsch grischun 
vegli penetrar en stanza da scola sin 
ina via laterala e nunufficia/a. /g/ intent 
dii Radioscola ei denton bue in intent 
zuppau; nus /essen presentar quei lun­
gatg da scartira, che duess survir per 
igl entir intschess romontsch, per ch 'i/ 
scolar vegni orientaus co quei lungatg 
ei naschius e tgei funcziun che quel 
duess haver tenor ses iniziants. Che 
quei lungatg vegn per semeg/ia du­
vraus per publicaziuns ufficia/as dalla 
Confederaziun, gliez ei in fatg ch 'ins 
sto prender notizia . Ed insumma para 
ei a nus impurtont eh 'il scolar vegni 
orientaus inaga precisamein daco 
ch 'ins vu/ ussa vegnir cun in ulteriur 
lungatg romontsch sch 'ins ha gia 
tschun idioms per in pieve! che dumbra 
meins che 40 000 o/mas. 
Las duas emissiuns che suondan ein 
repetiziuns dii 1968, emissiuns eh 'ei 
vala la peina da repeter damai che 
quellas ein buca disponiblas sin cas­
settas e secapescha pervia da lur cun­
tegn. /ls dus auturs da//'emissiun, 
Luisa Famos ed Andri Peer - e/s han 
omisdus gia bandunau il terrester - ein 
stai stgis da presentar Schimun Von­
moos, ravarenda, patriote scriptur, sco 
strusch enzatgi auter, e perquei lessen 
nus dar caschun a nossas sco/aras e 
nos scolars da ver art e part da quella 
offerta. Richard Ca vige/li 

08-01-87 
12-01-87 
stgalim 
superiur 

22-01-87 
26-01-87 

05-02-87 
09-02-87 

Rumantsch grischun 
da Georges Oarms, Anna-Alice Oazzi, 
Manfred Gross 

Damai ch ' i n'exista betg in linguàtg da scrittira che 
unescha ils differents idioms rumantschs datti 
adina puspè difficultads. Surtut cur ch 'ins vuless 
resguardar il rumantsch per inscripziuns , per publi­
caziuns e per il diever ordaifer la Rumantschia ve­
gni en dumonda mo in idiom , ma tgenin? Quai è stà 
in dals motivs principals da crear ina lingua da 
scrittira per tut ils Rumantschs , il rumantsch gri­
schun . Tge che quai è, co quel è vegni creà, gliez 
less quell 'emissiun empruvar da declerar. 

Schimun Vonmoos I e Il 
repetiziun da /'on 1968 (no. 71, 72) 
da Luisa Famos ed Andri Peer 

Quistas duos emischiuns as basan ill ' introducziun 
sulla festa dal 100avel cumplion da Schimun Von­
moos. Quist marcant Engiadinais vain preschantà 
illa pruma part sco ravarenda e patriot, illa se­
guonda part sco scriptur. 
A listess temp han noss(as) scolars(as) occasiun da 
dudir las vuschs originalas da Luisa Famos ed An­
dri Peer chi , malavita, nu sun plu tanter da nus. 

Previsiun carnet 2-87 

fevrer 

mars 

mars 

Pass dii Gelgia - sarro! 

Scriver concepts 

Il sgraffit sco biischmaint da la chasa 

radioscola 1 
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2 
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Rumantsch grischun 

Fogl Ladin Fogl Ladin Fogl Ladin J 

{!jj) Da weiss man, was man hat. _: • 

Passai. Vielseitig in jeder Fonn. 
Der Passat is t als Limousine mit Schriig- ode r Stu fe nheck sowie als Varianl 
erhiiltlich, mit Benzin-, Diesel- oder Tu rbo Diesel-Motoren, in verschie­
densten Versionen, auch mit Katalysator US 83, als Auomat oder als Passat 
Variant syncro mit permanemem Allrad. 
Passai: schon fùr Fr. 17'100.- Passai Varianl : schon fùr Fr. 18'590.-

Linguatg 
stgalim superiur 

auturs: 
Georges Darms 
Anna-Alice Dazzi 
Manfred Gross 

08-01-87, 9.30 emissiun 
12-1-87, 9.30 repetiziun 

~ Qua san ins, tge ch'ins ha. 

■■■■~::;;~:~~~/;! ~~!~::~~h:::s 
•••• Plattas cun cuvrida vitrocheramica i 

Fust As remplazza Vossa 
~ piatta da cuschinar veglia tras 
- ina piatta da cuschinar mo• = derna, productiva e spar• f gnusa cun cuvrida vitro· 
O.. cheramica. 

~ Piatta d'installar Miele EH 655 
a: · davent da fr. 798.-
t; Piatta da cuschinar Bosch 549 S 
w.l libra davent da fr. 578.-_, ... t;ussegliaziun II chas a sin giavisch nL:mandai no:.sa offerta tarVossa proxima f:lts::h enta Ca Fust 

Cuira, chasa Tribolet, via Quader 22 
Tel. 081/2243 73 

.. z = '-' ., 
::, 
'-' .. 
e, 

~ 
"' iii 
e, 
lE 

dina pii che 20 000 apparats gronds da tuttas marcas pronts per furnir! 

Sigl ia betg en l' aua sche ti es enchalirà ! -Tes 
corp dovra temp per s'endisar. 
Non tuffarti sudato in acqua : il tuo corpo 
deve gradualmente abituarsi ! 
Springe nie erhitzt ins Wasser ! - Dein Korper 
braucht Anpasszeit . 

Bundner Naturschutzbund BNB 
Lia grischuna per 
la protecziun da la natira LGPN 
Lega grigionese per 
la protezione della natura LGPN 
SEKTION DES SCHW EIZERISCHEN BUNDES FOR NATURSCHUTZ SBN 

nagin rumantsch rumantsch grischun 

radioscola 2 



Tgeè 
il rumantsch grischun? 

Il rumantsch grischun è in linguatg da 
scrittira per l 'entir intschess rumantsch. 

Pertge 
in tal linguatg da scrittira? 

Autras cuminanzas da linguatg han ina 
lingua scritta per tuts. lls Rumantschs per­
cunter disponan da 5 differents linguatgs 
da scritti ra. 

En grondas cuminanzas da linguatg datti adina 1 linguatg da scr ittira . Cumpareglia! 

Sizilian 

Lombard 

I 
Venezian 

1 

Provenza I Francoprovenzal 

>------ Breton 

1 
Auters 
dial ects 
talians talian scrit franzos scrit 

Auters 
>------ dialects 

franzos 

Dial ects da la 
Svizra tal iana 

Zuritutsch 

Baseltutsch 

1 
tudestg scrit 

adina 
1 

linguatg scrit 
per tuts 

Dialects da la 
Germania/ Austria Bundnertutsch Sursilvan 

scri t 
Auters 
dia lects da la 
Svizra tudestg a 5 

Il normai: in linguatg da scrittira per l'entira cuminanza da linguatg. 

? 
■ 

Sutsil van 

Dialects da la 
Svi zra franzosa 

Vallader 1 scrit 

Puter 2 scrit 

Su rm iran 3 scrit 

scrit 

4 

La mancanza d' ina lingua scritta cuminaivla ha per consequenza ch ' il rumantsch na vegn il pii savens betg resguardà 
en publicaziuns uffiz ialas , reclamas, inscripziuns, placats e.u.v. Texts che pertutgan tut ils Rumantschs na pan betg 
vegnir trans latads mo en in dals tschintg idioms. Da l 'autra vart na pon els er betg vegnir scrits en tut ils tschintg idioms 
existents. Quai dat memia blera lavur e custa er memia bler. Uschia vegn il rumantsch savens laschà d ' ina vart. 
L'unica alternativa è perquai savens: in rumantsch u nagin rumantsch. 
lna preschientscha pii gronda dal rumantsch en la publicitad , en ils meds da massa, en uffizis e fatschentas fiss den­
tant fitg impurtant per il mantegniment da la lingua. Il rumantsch grischun pussibilitass ina tala preschientscha dal 
rumantsch sin tut quests champs. 

radioscola 3 



«È il rumantsch grischun dittici/?» 

per 13 viadis 
Cun quella carta viageschan giuvens e giuvnas da 16 - 20 pii favuraivel. 

Capii viadis per tuts 
tranter sedesch e ventg 
Vus essas tranter sedesch e ventg onns, faschais savens 
il medem viadi, però mo mintgatant cun l'auto da 
posta! 
Alura duvrais Vus ina carta per la giuventetgna. 
Cun quella avais Vus per mintga viadi ina reducziun da 
pretsch da 45%. 
Cun la medema carta pon plirs giuvens/giuvnas viagiar 
a medem temp; ella po vegnir cumprada tar mintga 
uffizi postai da viadi . 

1. Su ttastr itga cun colu r cotschna ils pleds ch 'èn scrits auter ch 'en tes agen idiom! 

2. Suttastritga duas giadas cun colur cotsch na il s pleds che ti na chapeschas insumma betg! 

Quants pleds n'èn betg suttastritgads (p leds che vegnan damai scri ts sco en tes idiom): 

Quants pleds èn suttastr itgads ina giada: _ ____ _ 

Quants pleds èn suttastritgads duas giadas: 

Tge conclusi un posti trair da questa statistica? _____ _ 

radioscola 4 



Co funcziunescha il rumantsch grischun? 

Il rumantsch grischun è ina lingua da cumpromiss che sa basa en emprima lingia sin ils trais idioms 
pri ncipals che fu rman i na spezia da punt: i I sursi/van ed i I val/ader sco pitgas ed i I surmiran sco artg 
da la punt. 
Quest linguatg è vegnì creà tenor il princip da maioritad. Quai vul dir ch 'i ns ha tschernì sche pussai­
vel las furmas communablas a la gronda part dils trais idioms da basa. 

In pèr exempels: 

sursilvan surmiran vallader rumantsch grischun 

pasch pasch pasch pasch (3:0) 

viadi viadi viadi viadi (3:0) 

ura oura ura ura (2 :1) 

sien sien son sien (2: 1) 

sempel simpel simpel simpel (2:1) 

sedisch sedesch saidesch sedesch (2 X 2:1) 

pr~zzl prietsch pr~dsch pr~tsch (2 X 2:1) 

su!eg! sug_leg! sula i su!eg! (2 X 2:1) 

Quest sistem da maioritad na pon ins dentant betg duvrar adina. En differents cas èn vegnids consi­
derads er ils auters idioms rumantschs (sutsilvan , puter e jauer) e qua e là perfin dialects d'in vitg . 

radioscola 5 
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Stierva: 

~ freid 
bever 
fia 

Mustér: 

Tinizong: 

frect 
beaver 
fi 

surmiran: 

freid 
bever 
ti 

Afvagni 

fraid 
baiver 
fia 

giat 
fraid 
aun 

I> 

Ve/la: 

gat 
fraid 
eun 

sursifvan: 

gat 

freid 

aunc 

Falera: 

gat 
freid 
eun 

Zernez: 

jou 
or 
clev 

<d 
val/ader: 

eu 
or 
c/av 

Miistair: 

jau 
ar 
clav 

~ 
Ardez: 

e 
aur 
clav 



... I I I D) surmiran: Q. 
o· 
t/1 

I I 

(") 

giat o 
iii 

feil ___, 

notg 

bever 

freid 

or 

sursi/van: 

gat 

fi I 

notg 

bei ber 

freid 

aur 

rumantsch grischun: 

giat 

fil 

notg 

baiver 

fraid 

aur 

I I vallader: 

giat 

fi I 

not 

baiver 

traici 

or 



oz 

'9 

... 

e/ 
e 

DAMAUN? 
n a 

a.. 

e 

radioscola 8 



lnsaquantas sgnoccas en rumantsch grischun 

In emploià da la posta di ad in pur vegl: 
- Vossa brev è memia greva. Vus stuais metter anc 

ina marca da ventg. 
- Propi? respunda il pur surprais. Ma sche jau met 

anc ina marca, vegn la brev anc pii greva ... 

Il scolast di ad in scolar: 
- Jau hai ditg a vus da scriver in'entira pagina sur 

dal latg , ma ti has scrit in concept da be set lin­
gias . Pertge? 

Il scolar guarda sin il scolaste di tut losch: 
- Jau hai scrit sur dal latg condensà. 

La scolasta dumonda ses scolars: 
- Cur ch ' il barometer croda , tge signifitgescha 

quai? 

lna scolaretta stenda il det e respunda: 
- Quai vul dir che la gutta na tegneva betg! 

- Jau sun en ina situaziun difficila. Jau na sai betg , 
sche jau duaja maridar ina vaiva che ha blers 
raps e che jau n'hai betg gugent u ina vendidra 
che n'ha betg in centim e che jau hai gugent. 

- Na spetga betg pii ditg! Marida quella che ti has 
gugent! 

- Manegias? . . . Lura marid jau la vendidra. 
- En quel cas ma dà l'adressa da la vaiva! 

A la televisiun ves'ins insaquantas giuvnas en tenu 
lev . lna mamma na vul betg laschar guardar quai 
ses figi. 
- Va a letg uss, Beni , di ella. Ti vesas bain ch'igl è 

uras. Quellas damas là èn era gia mez 
svestgidas. 

In chaun ed in cot s'entaupan mintga di giond a la 
lavur. Cunquai ch'els èn educads bain , salidan els 
in l 'auter curtaschaivlamain. Il cot cun: chicherichi­
chi , il chaun cun: vau , vau . 
lna damaun ch'il cot salida sco adina cun chicheri­
chichi respunda il chaun: 
- Miau , miau! 

Il cot è tut surprais e dumonda: 
- Tge èsi capità cun tai? Pertge ma salidas ti en 

questa moda? 

Alura respunda il chaun: 
- Sas, jau hai entschet ad emprender linguatgs 

esters! 

lgl è fitg tard e stgir. In sturn tschertga insatge sin 
via . In policist al vesa, s 'avischina e dumonda: 
- Tge tschertgais vus qua? Poss jau gidar vus? 
- Jau tschertg la clav da mia chasa , mai jau na la 

chat pii, respunda l'um cuntinuond a guardar a 
dretg ed a sanester. 

Era il policist entschaiva a tschertgar in pau qua ed 
in pau là , ma senza success. 
- As regurdais vus nua che vus l'avais persa? 
- Gea, jau l'hai persa vi là en il pare. 
- Ma, lura pertge la tschertgais vus qua? 
- Perquai ch 'en il pare èsi stgir ed ins na vesa na-

gut, entant che qua en il cler da la glisch èsi pii 
lev da la chattar . 

radioscola 9 



Soluziun dal fegl da lavur a la pagina 4 

Pleds betg suttastritgads: 

sursilvan: 
surmiran: 
vallader: 

Pleds suttastritgads 
ina giada: 

sursilvan: 
surmiran: 
vallader: 

37 74% 
29 58% 
32 64% 

13 26 % 
21 42% 
18 36% 

lnfurmaziuns supplementaras 

Pleds suttastritgads 
duas giadas: 

sursilvan: 
surmiran: 
va llader: 

La glista suandanta cuntegna ina tscherna d 'ovras e texts pii interessants per tgi 
che vul leger in pau rumantsch grischun u per tgi che vul sa profundar en quest 
linguatg. 

Ediziuns en rumantsch grischun: 

Aids, broschura d' infurmaziun, ed. Uffizi federai da la sanadad publica, Berna 1986. 

Cudeschet da spargn d'energia, ed. Uffizi federai d 'energia, Berna 1984. 

Cha lender d'utschels 1987, ed. Staziun ornitologica svizra e Lia svizra per la protecziun da la natira, Sempach 1986. 

2 4% 
2 4% 
2 4% 

Fransioli , M. , Il Son Gottard e ses ospizis, Gu id da monuments d'art svizzer, ed . Societad d' istorgia d'art da la Svizra, Berna 1983. 

Fri:ihlich , M. , Il palaz federai a Berna, ed. Soc ietad d' istorgia d'art da la Svizra, Berna 1985. 

Goscinny R./Uderzo, A. , Asterix ed ils Helvets, Dargaud , Lia rumantscha, Paris , Cuira 1984. 

Il guaud en Svizra, ed. Dun sv izzer da la Festa naziunala, Uffizi federai foresta! , Berna 1983. 

Hiebeler, T., L'Engiadina, ed. Si Iva, Tur itg 1985. 

Lips. Th./Martin-Clamadieu , C. , Il chantun Grischun , ed. UBS/SBG , Turitg 1983. 

La mort dal guaud e l' impestaziu n da l'aria, ed. Departament federai da l ' intern , Berna 1984. 

Pled rumantsch 4, Tecnica, ed. Lia rumantscha , Cuira 1986 (rg + idioms). 

Protecziun da la natira e da la patria, ed. Uffizi federai foresta! 1984. 

Tuor, I. , Economia, ed . Kraltager SA, Altstatten 1986. 

Utschels en iert, ed. Staz iun ornitologica svizra e Lia svizra per la protecziun da la natira, Sempach 1985. 

Ediziuns sur dal rumantsch grischun: 

Darms, G./Dazzi , A.-A ./Gross, M. , Pledari rumantsch grischun-tudestg , tudestg-rumantsch gr ischun e Grammatica elementara dal ru­
mantsch grischun , Lia rumantscha , Cuira 1985. 

Menzli , G. , Curs da rumantsch grischun , lecziuns 1- 15, Lia rumantscha , Cuira 1986. 

Texts en rumantsch grischun chattais vus er en differentas gasettas (Fi:igl Lad in , Gasetta Romontscha, Pagina da Surmeir e.u.v. ) ed en revi­
stas (sco p.ex. il Dialog). 

Lia rumantscha , Via da la Plessur 47, 7000 Cuira, tel. 081 22 44 22. 
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Schimun Vonmoos: 
ravarenda, patriot, scriptur 

Siin via 

Il cuntgnu da quist periodic es una part 
da la publicaziun illa «RADIOSCOLA» 
dal 1968, 2. cudeschet da l 'annada 13. 
Register universal: 
Volum I / cudeschet 26 I 
emischiuns 71, 72 
Quista biografia po gnir elavurada da 
la classa cun rapports da gruppas, p. 
ex. tenor ils temas: Vita , ravarenda, 
patriot, seri ptu r. 

Texts accumpagnatorics 

Il Cuolmen 
17 L'anguel s-charbunà 

128 La vacha cranzla 
165 Las chotschas d'pel da Not Rasdur 
183 La I arma da la mamma 

Clamaints 
290 Jarjora Puf 
292 Il suspet da la Mustazuna 

Schnuar o tagliar 

La vita es per ils plu pacs umans gli­
scha e gualiva sco un bindel d'saida, 
ella ha quasi per tuots eir seis nufs e 
quai suvent bain durs , uschè chi cuosta 
fadia e suuors a' ls schnuar. Qua o là es 
il schnuar dafatta impussibel, las rela­
ziuns s'han intretschadas ed imbruo­
gliadas, las paschiuns talmaing sva­
gliadas, chi dà be amo un mez da scho­
glimaint, quel dad Alexander il Grand , 
in vista al nuf gordic: tagliar. Furtunà 
quel chi as sa resolver a quist mez ra­
dical , avant cha la spada dal spiert ve­
gna muotta, uschè cha eir quella nun al 
sta plu a disposiziun , avant ch 'el s' in­
tretscha aint ils latschs mez scholts dal 
nuf e crouda in miseria e deblezza da 
caracter. Però quel chi taglia massa 
svelt e massa bod pudess facilmaing 
restar isolà, siond ch ' ingun nu ris-cha 
plu d'entrar in relaziuns cun el; il ta­
gliar as dess dovrar be sco ultim mez 
radical; ingio chi es pussibel , as fa adu­
na plu bain da schnuar ils nufs cun 
temp e pazienza. 

Schimun Vonmoos 

Notizchas biograficas 

Schimun Vonmoos es nat ils prums lugl 
1868 a Ramosch sco figi da Notandri ed 
Uorschla, nada Bardala, derivonta da 
Martina. Daspo seculs as chatta la 
schiatta Vonmoos a Ramosch e Vnà. 
Da plu bod existiv ' la cui nom da fami­
glia «da Pal u». 
lnsembel cun seis trar Jon passantet el 
sia infanzia a Ramosch. Ona commo­
venta e bella amicizcha ha collià ils 
duos frars trasoura lur vita. Tant cha 
l'advocat e cusglier naziunal Jon Von­
moos ha dit pro la mort da seis trar: «Eu 
nun ha pers be meis unic trar , mo eir 
meis meglder ami! » 

radioscola 11 

Litteratura 
da la 7avla c/assa 
insii 

iina repetiziun 
da Luisa Famos ed Andri Peer 

I 22-1-87/26-1-87, 9.30 
Il 5-2-871 9-2-87, 9.30 

Davo las scoulas dal lo ha Schimun 
Vonmoos frequentà il gimnasi chantu­
nal a Cuoira. Lura ha'I stubgià teologia 
a las Universitats da Jena, Berlin , Hei­
delberg e Turich. Vonmoos d'eira un 
student sten alleger, ami da la cumpa­
gnia e dal chant. Dal 1888 al 1891 duret 
seis studi illas Universitats tudais-chas , 
da quel temp cuntschaintas e pre­
dschadas facultats da teologia. On po 
s' impissar co cha 'I giuven Ramoschan 
varà giodu la vita da student, la libertà 
academica illas citads da Jena e Hei­
delberg . Noms colliats cun romantica! 
O lura la cuntschainta «Friederich-Wi l­
helm-Universitat» a Berlin. Los bain 
adattats per schlargiar l 'orizont dal 



giuvnot ant co ch'el tuorna a Turich per 
far ils ultims examens . A Turich fut el 
eir commember activ da la società da 
students Utonia. El restet fi n a seis 
veg ls dis un fidel commember e nu 's 
stramantaiva da far il viadi da Ramosch 
a Turich per gnir giò minch 'on a la 
tschantada generala. 

Dal 1892 es Schimun Vonmoos gnu tut 
su in sinoda a Puschlav. Da là davent 
es el gnu clomà a Ramosch . El gnit in­
stallà sco ravarenda e restet fidel a 
seis cumu n patria infin a si 'ultima ura. 
llla bella baselgia da Sonch Flurin ed 
ill a baselgina da la muntogna da Vnà 
ha Vonmoos predgià strusch un mez 
tschie ntiner: 48 ons. lls 29 lugl 1940 es 
el mort a l'ospidal da Scuoi , e gnu se­
puli ils prums avuost, el , il fidel ser­
viaint da sia patria, sul sunteri da 
Tschanuff, là ingio ch 'el avaiva dat l'ul­
tima benedicziun a tschientineras d'fi­
dels da sia pravenda, là ingio ch 'el 
d'eira passà sperasu tantas jadas per 
accumplir seis uffizi a Vnà (dr. Jon 
Pult). 

Plu lbnch co Vonmoos han predgià a 
Ramosch be Joannes Martinus ex Mar­
tinis (61 ons) e'I ravarenda Schimun 
Corvin (57 ons). 

Dis sombers nu sun stats spargnats 
neir a Schimun Vonmoos. Seis prum 
cordai i sa rà tschert statta la mort pre­
madura da sia mamma, ch 'el d 'eira un 
mattet d'apaina 7 ons. lmpreschiuns 
chafuo llas, restadas impregnadas per 
gnir plu tard darcheu al cler aint ils ra­
quints dal scriptur. Cur ch'el ha 13 ons 
desdrua il grond fb seis cumun. lnsem­
bel cun seis frar plu giuven sto ' I ir oura 
Martina, pro una giunfronda, infin cha 
seis bap ha darcheu gnu fabrichà lur 
chà paterna. Quai sun evenimaints cun 
grondas malavitas e cun greiv pais pel 
cour d'un uffant. Sia pruma cumpogna 
da vita , duonna Luisa, nada S-charplatz 
da Strada, murit amo giuvna. Schimun 
Vonmoos restet in avo sul et cun trais uf­
fants, il plu pitschen ill 'età da be un on 
e mez. E quist plu giuven figlin murit 
amo listess on sco la plavanessa. Neir 
simils displaschairs nu til han avil i, ne 
impli seis cour cun amarezza , blerant 
madurà ha tuot quai seis caracter e 
l' incletta per la dolur dal prossem. Plu 
tard entret Schimun Vonmoos in lai cun 
la guaivda duonna Angio lina Rauch­
Valentin. Quista lai fut benedida d'una 
profuonda abinanza fin a seis ultims 
dis. Duonna plavanessa Angiolina 
(svess eir scriptura, la «Chasa Pa­
terna» nr. 44 publichet seis raquint: 
L 'amur da Nina) a vai va un inclet pro­
fuond per la lavur litterara da seis hom. 
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Pro l'inauguraziun da la chamonna Lischanna dal Club alpin svizzcr, ils 28 avuost 1927, cgner rava renda 
Vonmoos la predgia champestra o J)li.ichOntsch alpina . Nus savain cha Vonmoos d'eira collià fermamaing 
cullas munrognas. 

Operusità 
in seis cumiin patria 

Sco un patriarch ha el vivu cun sia ras­
pada un mez secu l a l'inlunga ed operà 
per quella bler bbn . Durant quist lung 
temp fut Vonmoos il manader spiertal e 
cultura! da Ramosch. Quant adachar 
ch'el tgnaiva sia pravenda cumprova 
bain il fat ch 'el refuset da gnir rava­
renda da la cità da Cuoira, dschond: 
«On bun pastur nu banduna sia 
scossa! » 
Ed amo otras pravendas plu grondas til 
gnittan spuertas. Mo el nu s 'ha mai 
pudu decider da bandunar seis pi­
tschen cumunet. Quants mierts fussan 
da dombrar! Train adimmaint cha rava­
renda Vonmoos es stat i I fundatur da 
nossa scoula secundara. El ha pro­
movu e survaglià la renovaziun da la 
baselgia Sonch Flurin e dal clucher. El 
es stat l ' in iziant da la fabrica dal sun­
teri Tschanuff. La «Chascha d'amalats 
Ramosch-Tschlin» gnit eir fundada dad 
el. 40 ons fut el president da la cumi­
schiun da tutela e da la cumisch iun da 
povers. Blers ons presidiet Vonmoos la 
cumischiun da l'Ospidal d'En giadina 
Bassa. Suot sia guida naschit il «Corvi ­
rii d'Engiadina Bassa», ch 'el presidiet 
fin a sia mort. 
Ei r per l 'apicultura vaiva ravarenda 
Vonmoos blera paschiun. Cui intent da 
sdruagliar l ' interess pro giuven e vegl 
per quista cultivaziun zuond nuzzaivla, 
fundet el insembel cun oters apicul­
tuors una società. Eir qua piglia el la 
bachetta in man. Sco vair perii experi­
mentà as offrit el ei r per manar cuors 
lasupra. Nus vezzain quants interess 

cha 'I ravarenda ramoschan vaiva da­
sper si 'actività eclesiastica. Sia recrea­
ziun d'eiran, minch 'utuon , un per dis a 
chatscha. Schi , i l ravarenda d'eira un 
cuntschaint tregant ed un chatschader 
da buna taimpra. Ans algordain a la 
bella poesia Chatscha da cha­
muotschs. La cuntschainta squadra da 
quella jada «ils chatschaders d'Uina» 
d'eiran: ils duos frars Vo nmoos, Cor­
rado Tugnum, Peider Steiner, chef da 
l 'ospidal da Scuoi , e Jon Plasch Peer, 
meidi a Sent. Chatschaders sco chi 
darà be amo pacs hozindi. Nimia per­
quai chi vessan schluppetà schurmas 
d'chamuotschs. Mo els savaivan gio­
dair las bellezzas da la natura ed i vai­
van spiert chatschadrigl. «Eu pigi be da 
quels chi san leger e scriver!» solaiva 
dir i l ravarenda. Cun quai laiva ' I dir 
ch'el schluppetaiva be bocs vegls. Eir 
pro la riva da nos En as recreaiva Schi­
mun Vonmoos da sia lavur. Il sabi pes­
chader dad ormas d'eira eir un abel 
pes-chader da forellas . Cun amur e pa­
schiun cultivaiva Schimun Vonmoos 
seis uert. Our d'una costa crappusa 
ha'I s-chaffi un uert da bellezza. Laint 
ha' I implantà svessa da tuotta sorts 
bos-cha da frutta. In utuons tamprivs 
maduraiva perfin l 'ua. 
El cusgliaiva e muossaiva als paurs co 
chi vaivan da tagliar lur bos-cha da 
frutta e co chi vaivan dad inchalamar. 
Prezius inviamaints sun differents 
chomps. El d 'eira manader da sia ra­
spada i ' I vair sen dal pled . lnguotta 
nu 'I d'eira da massa, schi giaiva pel 
bbn. On per ons fut el perfin deputà al 
Grond Cussagl pel Circul Ramosch­
Tschlin e Samignun. 



Il defensur dal rumantsch 
e'/ scriptur 

Schimun Vonmoos es stat un da quels 
Engiadinais chi han defais, cultivà e 
promovu nos rumantsch. El collavu­
raiva cun tuot ils organs ladins. Al Dic­
ziunari rumantsch grischun fut el tuot 
ils ons chi gnit ramassà il materiai un 
fidel correspundent. Schimun Vonmoos 
figura tanter noss meglders scriptuors 
rumantschs. El chi vulaiva be «dalettar 
un zich il lectur", ans ha regalà istor­
gias pruvadas . Cumbain cha Vonmoos 
ha scrit ei r poesias , es la part essen­
ziala da quai ch 'el ha creà sco artist sia 
prosa - Schimun Vonmoos il raquinta­
der! Raquints chi meritan da gnir lets 
inavant, in scoula ed in stuva. Sia lin­
gua es plastica, un rumantsch genuin 
chi sta dasper il pbvel , dudi giò d'bocca 
a la glieud. E trascura va sco un fil d'or 
un umur fin , conciliant. In sias istorgias 
vivan ils umans da seis cumun inavant. 
Umans cha 'I scriptur cugnuoscha tras e 
tras, cun lur pissers, plaschairs e dis­
plaschairs . 

Schimun Vonmoos ha publichà sias 
istorgias aint il Chalender ladin , illa 
Chasa Paterna, in gazettas ladinas, i ' I 
Avibl, Dun da Nadal etc . Sten tard ha 'I 
publichà sia prosa in fuorma da cu­
desch . Eir quist fat es un exaimpel per 
sia modestia. Quel on cha 'I rumantsch 
gnit arcugnuschu sco quarta lingua na­
ziunala , dal 1938, gnit publichà in una 
ediziun dal «Schwe izer Spiegel " a Tu­
rich // com da puolvra dad Abraham. 
Ona collecziun da 12 raquints cun di ­
segns dad Alois Carigiet. Il medem edi­
tur det oura eir la versiun tudais-cha, 
fatta da l 'autur. Professur R.R. Bezzola 
ha intimà a Vonmoos da traduer dal 
frances il roman Derborence da C.-F. 
Ramuz, chi cumpara l 'on 1939. In sia 
antologia «Terra Grischuna" publiche­
scha Bezzola duos istorgias da Von­
moos, traduttas da Walther Scheitlin . 
Peider Lansel lascha gnir a pled al poet 
Schimun Vonmoos in sia «Musa La­
dina» cun trais poesias. Davo la mori 
da ravarenda Vonmoos ramasset 
duonna Angiolina, plavanessa bar­
mbra , insembel cun sar ravarenda 
dr. h.c. J.U . Gaudenz Raquints e medi­
taziuns in duos toms chi cumparittan 
l'on 1954 e 1956 ill 'ediziun da la Società 
Retorumantscha e da l 'Uniun dals 
Grischs. 
Schimun Vonmoos es stat bun da nuz­
ziar quels blers duns cha Dieu til ha 
concedu. 

Il cuc da Bos-cha Grischa 

«Ura fussa stai dalbnch 
chi gniss la prumavaira; 
eu la sforz cun ma chanzun» 
il cuc disch una saira . 

E bravamaing , dal plu ot pin 
ch ' in Bos-cha Grisch 'as chatta, 
chanta el: «Cucuc, cucuc» 
chi squassa la cravatta. 

Sgur un mais, un fraid , passet, 
daspb quel di el tascha, 
l 'ora da sforzar ha' I schmiss 
e's zopp 'aint i Ila dascha. 

Cucs as chatta blers e grands, 
ma pacs sco quist sun terra, 
chi vezza aint d 'avair sbaglià 
e svelt il pical serra . .. 

Ramosch: ogliada vers Scuoi e gruppa da l Pisoc e Plavna. 1/s bels gods da petschs tendschan fin già pro la riva da / 'En ed inroman la prada. 

La baselgia Sonch Flurin. Sguard vers ost cun core chanzla. Sonch Flurin es un dals exaimpe/s caracteristics da l gotic tardiv in noss con­
tuorns. Ella es orientada vers ost. Quist edifizi sacra/ as cumpuona our da la nav ed our d 'un cor cun una finischun da tra is chantuns. Il cor es 
curunà da costas chi fuorman una sta i/a. Las costas dal vout da la nav fuorman invezza una rait. Tuot las costas sun be pac profiladas. 1/s 
craps da serra sun ornats cun rosettas. Il policrom issem es farsa eir qua, sco in otras baselgias da quel temp, un pa exagerà. 
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